
een handeling “slechts een klein beetje” doen
Het “slechts een klein beetje” verrichten van een handeling wordt uitgedrukt 
door yíxiàr toe te voegen aan een werkwoord. Yíxiàr betekent letterlijk “een beetje”.

Het patroon werkwoord + yíxiàr wordt vaak gebruikt om de toon van een verzoek 
wat te nuanceren.

Het patroon werkwoord + yíxiàr kan worden gebruikt bij het vragen om toestemming.

het werkwoord jièshao
Het werkwoord jièshao betekent letterlijk “voorstellen”. Het wordt gebruikt in de betekenis van “een persoon 
voorstellen”.

Jièshao kan betekenen “iemand op de hoogte brengen” van een bepaalde kwestie.

Jièshao kan worden gebruikt om een aanbeveling te doen.

reduplicatie van werkwoorden
Wanneer een werkwoord dat een handeling aanduidt herhaald wordt, is de betekenis “een klein beetje doen”.

Wanneer werkwoorden bestaande uit een enkelvoudige lettergreep herhaald worden (xiǎngxiang), krijgt de tweede 
lettergreep de neutrale toon. 
Wanneer werkwoorden bestaande uit twee lettergrepen worden herhaald (jièshaojièshao), ligt de nadruk op de 
eerste en de derde lettergrepen. 

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 30
Qǐng nǐ jièshao yíxiàr.           Stel ons alsjeblieft (aan elkaar) voor.
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tiào

xiūxi

zhǎo

zhàopiàn

voorstellen 

prachtig 

dansen 

ontspannen 

zoeken 

foto 

Yòng yíxiàr. Gebruik (het) een klein beetje.

Wǒmen bú rènshi tā, qǐng nǐ jièshao yíxiàr. Wij kennen hem niet. Stel ons alsjeblieft (aan elkaar) voor.

Míng xiànzài jièshao Běijīng. Ming vertelt ons iets over Beijing.

Tā bú jièshao wǒ yòng zhè zhǒng fāngfǎ. Hij raadt niet aan dat ik deze methode gebruik.

Wǒ xiǎngxiang zhè ge wèntí . Ik ben een beetje over dit probleem na aan het denken.

Qǐng nǐ jièshaojièshao Bālí. Vertel ons alsjeblieft een beetje over Parijs.

Wǒ yòng yíxiàr nǐ de cídiǎn, hǎo ma? Is het goed als ik (even) jouw woordenboek gebruik?

Wǒ bú rènshi tā, qǐng nǐ jièshao yíxiàr. Ik ken hem niet. Stel ons alsjeblieft 
(aan elkaar) voor.
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OEFENINGEN

Werkwoorden worden herhaald om aan te duiden dat met poogt iets te doen.

Werkwoorden worden herhaald om de toon van een bevel, verzoek of suggestie te nuanceren.

la particule ba
Het partikel ba wordt gebruikt om de toon van een verzoek te nuanceren.

Het partikel ba kan gebruikt worden aan het einde van een zin om een suggestie aan te duiden.

Het partikel ba kan gebruikt worden aan het einde van een zin om een veronderstelling aan te duiden.

30.1 Vertaal naar het Chinees.

1. Leer ons alsjeblieft jouw taal een beetje.
2. Vertel ons alsjeblieft een beetje over jouw stad.
3. Ik raad je aan dit woordenboek te gebruiken.
4. Dit boek is erg interessant. Kijk er alsjeblieft even naar.
5. Is het goed als ik je telefoon even gebruik?
6. Kun je de deur alsjeblieft sluiten?
7. Denk alsjeblieft na over deze kwestie.
8. Ik ga nu naar huis om te proberen een beetje te ontspannen.

9. Waarom vertel je hem dat niet?

10. Waarom vraag je hun niet te eten?

11. Waarom gaan we geen film kijken?

12. Waarom gaan we niet samen met hen naar Japan?

13. Ik veronderstel dat hij niet Chinees is.

14. Ik veronderstel dat u mevrouw Wang bent.

30.4

Wǒ jīntiān qù zhǎozhao tā. Ik ga vandaag proberen hem te zoeken.

Jīntiān wǒ bù máng. Wǒ qù gōngyuán xiūxixiūxi. Ik heb het niet druk vandaag. Ik ga in het park proberen 
te ontspannen.

Qǐng nǐ kànkan mén. Open de deur alsjeblieft.

Wǒ yòngyong nǐ de bǐ, hǎo ma? Mag ik jouw pen even gebruiken?

Zhè zhāng zhàopiàn zhēn piàoliang. Nǐ kànkan. Deze foto is erg mooi. Kijk er eens even naar.

Nǐ lái zhèr ba! Waarom kom je niet even hierheen?

Zuò ba! Waarom ga je niet even zitten?

Gěi wǒ ba! Waarom geef je me het niet?

Nǐ gēn wǒmen yìqǐ qù ba. Waarom ga je niet met ons mee?

Nǐ qǐng tā tiào ba. Waarom vraag je haar niet om te dansen?

Nǐ wèn lǎoshī ba. Waarom vraag je de leraar niet?

Nǐ shì Lǐ xiǎojie ba. Ik veronderstel dat u mevrouw Lee bent.

Tā shì Hélánrén ba. Ik veronderstel dat hij Nederlander is.

Nín shì gōngsī de xīn jīnglǐ ba. Ik veronderstel dat u de nieuwe manager van het bedrijf 
bent.


